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AN INTRODUCTION TO AMERICAN IDIOMS
sasu?lm§ 33805 8052005
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20030333 03q:d3 eepesnvlofege{n:ad cog qolaopSi
wé:a3[6¢ §daocoqES(mpnea0ms] MLSLN 2HA8S
333051 205U BEEHMEIIV3LY F[Er:§0E BoguSmpPd
363326433, BMEP0000l6o7pp5 Il WP ME[0eo:6
FCOYM§IIIGPId9 ), 20p5 32003533 wdgPiadogtalod

ca0500p5: BYPIPFOP 2635333 wdqp:d3 oloé[ac:egolu

1. Account: No-ACCOUNT. of no value;
worthless.
F229:003|G20D m$$: Hﬁcm
Tell that no-account fellow that he is dis-
missed.
R PRER30sGMLRms i} :Re0y0)
comEad evocdadolu
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2. Ace: ACEIN. Excel in anything; be very good.
320:09:00052006200 FORY§CRR|§ 6200

She's a girl who will ace in anywhere.
< c

2QepS gepodag (ol) sepep3:gdens 84:

MeL: mﬁcmnﬁ@ﬁmén

3. All: ALL-FIRED (S). Extreme, or extremely.
Or. Said to be a corruption of "Hell-fired."
0086200 §3(8d JogsIPMY|H F0g5EP (B0
Beoowem(ed cgsoyrge 9ec: "Hell-fired" s3
mé mai:a:igzg qlngmmé Llopatlls c@am?og
@P}én 3339::(15?0 cﬁﬂ:cmécg@:@é:éqsma
That's an all-fired pretty hat Jane's wearing.
Q§:6500E:000:0) GULRD:REUD FWOREOEP YO
2:0003 1
(ole3log: cpropfeaigropelompe: swdlocyse:)

S =Slang o §:0000:1 Or. = origin ﬁqc
ALLIN, 1. Exhausted

U0 § 6109|2001 BEIDI0YE88:600Il

John was all in at the end of the race.
BiEgBrconms] g§a0nS ceodadgdioqogaidoops
2. Inclusive of everything (Eng. and Ameri-
can)

coepepdlosfybeasn warcprdlodBGieocn wmrcyy <
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3 (0232 S:[gde0on

The rent will be 200 dollars a month, all in.
BS0e20p5 320:0%:33(5:3(€6: Sy E ealcwo
Joo [s6c8SepSi

ALL SET. Ready, fully prepared.
30E0¢[gdeo0 :[0pd:P(0Es0Ec00:(B:[sde00
We're all set for the journey.

0R1§60.2005 8&:03058, 3(0p3 3200 000:(B:[Bu

4. Ambulance: AMBULANCE CHASER.
An unscrupulous type of lawyer who hurries
to the bedside of anyone injured in an acci-
dent, and induces him to authorize the law-
yer to recover what damages he can, in re-
turn for an agreed percentage of the amount
obtained.
0SB IPEYSE ) §00EMD:6§00523, F6(0:
Bogoreg0dqn soepigoy es3E:00x(0R0a§ of
0GCDIGID G§).C§IY[[:FI YAVDS MBSt 0D
cU005022:03058(5E: 0P BIASIW PRSP
[s620p535] Bopall 0nEemn:mespad 36(0iacyo:
og0te) B905§0806[M3:qe3oE¢ 6300E GO, 29O
gorqS:q34¢ wE:Pqfpops coqpalniy R PReas:
[sSc0:q8 eog:es0oEe(0o[ozaieny §aopdH o
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5. Ante: ANTE UP; PONY UP (S). Settle the ac-
count, pay what is due. ("Pony" is an old-fash-
ioned slang term for Money.)
mq&:ﬂé:méll GU:JﬁEGG:G?(ﬁQ]éO% Gﬂlmé !
GO:GE00CE§ 00§50 co:psn ("Pony"
RBoopden e3iegd eala005 6g:e0§6200 M0t
323:3§$:(6020p51)

You'll have to ante up for the drinks.
0C0p5 JPEYPWLMIYPIBRYM ©06C:§C160:6])
Qo865

6. Apple: APPLE SAUCE (S). Dishonest or in-
sincere talk.
6Q:000: ©6[EoEes005 00:

BDIOHB}’ mé:ﬂ

7. Back:BACKAND FORTH. Eng. equiv, "Toand
fro". Going and returning regularly from one
place to another.
20035mad:354:3 "To and fro" ¢ oppSa0pSu
orBegapg 0adegapa] §9§32:c303 [B§]03(epd o
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10.

11.

quén @§m§ Gﬁﬁ:cﬁocﬁca Ga'ln%o?_r;a'] rﬁ@@n
Everyday he travelled back and forth from

New York to Washington.
65,09C: 292005 §0R:6UNMY OlgE§Y Az ad
[B§eFadcpd2qmopSn

(Equiv.=equivalent)

Boiled: BOILED SHIRT. Starched white shirt

worn on formal occasions with a black or
white bow tie.

PDGPE R eLod I(geapcoriopces] copSops:
&S 03005005 0oep:oEJaud: Pas:ag0:qP:] 005

s0¢ :néf cOOOE 026202 ﬂﬁﬂﬂ'ﬁ@lpl

Boloney: BOLONEY. APPLE SAUCE ¢

SEEI}DEORII

Cake: FLANNEL CAKE. A soft, thin cake,

generally eaten with sandwiches.
2000129 0601E8, g.c qp:e2003:(6¢ a:o;l)ogm 1600

ﬁmag §:03 cqpeqpc:e) ol:aqea00 0305¢§ 004

Can: CAN OPENER (S). A cheap car.

3260] 02:002:1 cql:r;u'] mé GO
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12. Carpet: CARPET BAGGER. Insulting term
applied to anewcomer to a district, arriving
with political ambitions and consequently
regarded with suspicion and contempt. Or.
The migration of many northern adventur-

ers to the South after the Civil War in U.S.A.

5§C805005006929 EEea: S guigIM(E Bad
GEPO3CLI) 063:03 &63)esl G0l F?oJiIg§:N
wE:080503 cadm v3(mpS(ac:eq a0
3(6€620:600§ 205 11 0350538590 I35
09:6E GaPMdONLY [BE0SH (6§28 mmecomey
Goq) @20p3 > 6omogHsda0pS

ﬁs‘l&—aﬂcuglm$ @é:méqmé @éogamagsa@:
03¢ 6omCREY e[epnddC:e g§ onteg c[0nEiaoony
o el fiocts

63l od0mwg Bwo3ensel Bcyaee Carpet bag
= eq:ad:eaoolemdeedadosn Carpet bagger =
02063209000g)eC:RCVETR05B(B Jeg:dani 6C:
03C0EBe0dMB(6 Peg:depeannyé :d(Gecsad

mﬁa']mcﬁél? mccpngaﬁn

13. Check: CHECK OUT (or Up). Settle one's
account at a hotel and depart.

03000502059 cu:ea0oCoepfoopd m?la‘immqpm% ©
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Gc0:6502C 1C:00¢:(G: ogadgrRSI

CHECK UP. Audit. Examine for purposes of
comparison.

226 C:0020p5 1l §E:0995§c§20p3 5 gudgis(eé
mﬁcm:@éﬁméu mtﬁcm:@éﬁ@&u

A check-up of the passengers showed that
only ten were British.

9:20p5qpiap ©0630:[mp3 Yn36a00ms| [o3ay)

v 90 cuMdgP vlodeoaé: 6oy §3qa0pSH

14. Community: COMMUNITY CHEST : A fund
raised by a group of people for some spe-
cial object, frequently religious.

q:6o00302:[8¢ 97020066:$E005DMBEAY§0pd
N0P5e00 FPoR:ap5gudges (ol) cd3gonsqd
FORO5 CROPOPM PEIOOEIGADMSFED GFPEG!
COMMUNITY CHURCH. Members of dif-
ferent denominations who have decided to
unite as one congregation.
020G FGP: 0IPIOIPR05 CIPOIY:0IR0: 0203
Gepodep R apfj3icayptan

15. Dandy: DANDY TRAP. Aloose stone that tilts
up when trodden upon.

-"//
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16. Dime: DIME NOVEL. Eng. equiv. "Penny
Dreadful". Crude, papper-bound thrillers,
read chiefly by boys and uneducated persons.
200863 "Penny Dreadful" s¢ coSogu
aaamm:@cfi G(D‘JO?P:UJGG}IE{P:?‘E UE‘)OHO?OSDR
qp: 605600§0p5 P0EIP§:866200 IBev]oo:
6Cp20p5:8 ogojgp: 00§pS:836205 Gweor) Gt

60 OQR4p:

17. Door: DOOR TENDER. Hall porter; the offi-
cial stationed at the door of flats, etc.
329§:600¢1 035]:600¢1 035a§:(D:gp: © PSS EN
od3sl:eolad0g 0m0§0peeng(03Sao
DOOR YARD. Eng. equiv. "Back yard."
300563 "Back Yard" ¢ scon:onu
The patch of ground near the back door of a
house.

030507033:338000381  cgo05c0:0d8]: 3¢ B0

G@rxgrﬁmﬁu

18. Down: DOWN COUNTRY. The area near thee

O
-
O
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mouth of a river or sea.
@150 D%HU?C'I'% Uémtﬁﬂﬂg:ﬁ GS:D?U%UUSII
DOWN EAST. The New England States.

ﬁ%:ﬂéﬁ;@é%tﬁﬁp:ll
DOWN TOWN. The business quarter of a

town.

g:gQ:GGI:C\?E}C$:QP= Q?SG%EGWDE acrgsp @{_m:ﬁu
UP TOWN - copS:qu

19. Drag: DRAG-PULL. Personal influence.
(lJE‘.llC'ISGGl:Gp Eﬁ:@?ﬂ?ﬁ$3§fﬂ ]
That family has considerable drag-pull in
New York.
RBo00ipa0pS §0p:e0o003(§,3 ¢feSensep pSeomaiy

30| Gmé:cmé:ﬁmén

20. Drop: GET THE DROP ON (8S). Lit., Shoot
before one's enemy has a chance of shoot-
ing.

Met., Be in a superior position to deal with
one's enemy.

Q0§90 G0§050205(3¢ VBROOq§ IPREI]EN:
098 88m cwad:63¢ V8RS

2005-§ 303 o BiEq§am0god §Geomntigdea, ©

A
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21.

&BiE

2c[336503 652051 (o]) 3ol d: 322008:q205 1
I've got the drop on George. I'll be seeing
the Chief on Monday.

clon Gapaoad 3220060: 02§05065,¢0 3(M:3033,

603,003

Drug: DRUG STORE, Nominally, "chemist's

shop", but in America one that also deals in
non-intoxicating drinks, ice-creams, sand-
wiches and other miscellaneous goods.
§o0m0:(6¢ 0§ 690:33E(BOPS 1 2 6205 Mo
[0S ecnlede eg:deann caxnndoapy: cade4,
3220019 6601C 94 §¢ I[grmweageny F):¢j:6200
ogeSep cepligp SfEdfoopS: opSapirotiah
meu

22. Figure: FIGURE OUT. Estimate; reckon

94,98:20051 03058020051

We figure out we shall reach Chicago on
Wednesday morning.

caiSehogS pgupies, 405§ G0l SoSerpod
3epSwy mg1§603 95 ¢5:0l2005n

23. Four: FOUR-FLUSHER (s). A boaster.



wcefm$at8ud 8odsond 29

[030:0lan1 ecoogaiag

FOUR HUNDRED. THE. An expression,
dating from 1890, and based on a casual ref-
erence to the elite of New York as being lim-
ited to 400 families: (English equiv. The
Upper Ten Thousand.)

oopo [0p3§090q) ([B0c0lcoea0n a):mg4:(ed
20p5 1 §$09:600005(8,3 PG CQOI§:D:
Basarq oo §oogS ops) wgcSecos apSegfiedoss
[036p9 =2cg5(sbc0l 005

360363 = The Upper Ten Thousand $¢ codopu

24. Frame: FRAME HOUSE; COTTAGE, etc.
One built with a framework of timber, to
which wood boards ("shingles") are nailed
for the walls.

033360051l 0OV WABEYP: comEongiqp:
(8 aj:[Gjoqo’ qRaqpiad wé:ofope [e¢
§05¢) $823(36 a26e800030Q6c2:6a0 BSq:(6d

20051

25. Garbage: GARBAGE CAN (or BARREL).
English equiv. Dust-bin, the receptacleinto
which household refuse is placed later to be >

A
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moved by the worker paid to collect it.
3o 3603063 — "Dust bin" ¢ coSonsdoopSu
FBOqP:e BB AdgP:aR LoC:H:ad0pE g§udo:
B: macmiega0:q) ¢o:q8:000:6000 IS @iD
323§ 00§6200m3| C26eP05338:2005 1

26. Get: GETBY. English euqiv. "Get away with",

or "Pull off." Succeed in; accomplish.
200363- "Get away with" or "pull off"
0p§¢c000RN 630E[BC6aE rSn3Ees0nlgad0pS
I didn't think he'd get by with his scheme of
reorganizing the business.

Q05 Bigoieqrapdcs:od [6§c0pS0p5:q:0pbes0nC
[BC:00p5:0p6000 o9&l Bo3i0503 cal(gEesmnt v
03C 630oE g ca8§epSuy n8S woodcon
GETTHE GATE (S). English equiv. "Get the
sack." Be dismissed from one's post or job.
200363~ "Get the sack" & coSopn

PR: R,6005 BYSE oS00SS

GET ONE'S DANGER (S). Exasperate; make
angry.

PQOBRO56005 1 Bo5ad:ea0E [GjoopSH

It gets my danger to hear people sneering at

the King.

7
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cxpion 0ol Gosamn: rdenySTopSch B
q9) RIS ealaomgnSagadaqopS

GET (or BE HANDED) THE FROZEN
MITT.

Be received coldly and contemptuously; be
snubbed.

c32:03632:009 B00EIR(EEE:gn OMS(5C:qp05!
GET THE MITTEN (S). More correctly,
"Give the mitten." Or. Fr., based on an old
ironical custom of giving an unwelcome lover
a pair of mitaines (mittens) instead of the
lady's hand for which he asked. Be rejected
as a suitor.

t‘:)%?;m;gJ eEnclcng "Give the mitten" 0 W
0pS1 9qc: = [0 dN oo c0MC:dE0
B0 8:@N 503 curqEPSFPOD: (2500 LMES
&{o30E: [GoopSmes(sE) coadBodaRann apaleuat
01008 060Y0d:deuUNE:nd9¢ F26(33(sdeul o
2051 328gouSen gdea:ago3(sd [c:005(5¢: 5
QORI

Mitten vya0p5 coadegpe: ¢ eqpc:a3 onoeulé:
opS: o3B: condend ordegptionps: 3er:gSaeomn
003B03q): [868E0 a3, conducligé conddaR oy

s?ﬁcﬁthln% mn'ge?@ mrﬁcqpé:qp:n% G(’%Q 951‘ 3

” -\\ =
O
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005 a53305¢]:c0pS: [60&E0aSH

Poor Jack has been terribly depressed since

Susan gave him the mitten.

P& 2) gdeeEad003 [CE:admdmopS:a0 20808

0P coE:0) qBU elpadeepeantieané 8o

©005ye§ LS I

GO-GETTER. One who concetrates upon his

own progress; who "has an eye to the main

chance."

88N 03:0005[0D:¢rea: 03 FECV:T?HOD FTOYP:POD

291 BEMI?FEIREa:07 qod(epS[0odedan Iweco:

CD‘D:D.RII

Young George is a go-getter; he will be man-

aging a business of his own before he's thirty.

Cudguday GARAVPS &N 0OMB(:YDICERND FECO:

P§0 I30GP:P0523(6020p51 2305 BOOS Q0

(0P8 APLSPED:g0:66:0905c§:000903 GG
o

27. Grab-Bag: Eng. equiv. "Lucky Dip" or Bran

Tub. A tub or similar vessel filled with bran,
sawdust, etc. in which a number of small
objects are buried and into which, on pay-

ment of a small sum, customers plunge their =

rs -\\ !
&~
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hands and draw out whatever they grasp.
20000ma:3§4:3 "Lucky Dip" (o308:20p5
2o cooBoRgSROmES (0) JHEeER)
2joupod "Bran Tub” (§g005) §¢ cppSaopSu g
029§, ©20p503(6¢ (8p3 00916200 ©p5JE: a3 6upod
PODI0Y OEPS:F:M(B:nd3RE 0eRS:
oNGOL: mc@snﬁm@::o% @lam:sp nﬁmﬁ:cﬁa&oﬁ
20p5 Mdac[miegmgSicuden:s) cO0dqP:0 320003
cu5(0ol @& cReop§ 00p5adeo §6(g 000 8803,
508820p533ep (0l) adBad0p3 F@epod sFogoduy
DESENY

28. Graduate: GRADUATE NURSE. A trained,
officially qualified nurse.
oep:o wEM§:0meapmeat(BE(Bion:{sd0pd

BapS:3Ic:(ge Rl

29. Hall: HALL BEDROOM. Bedroom above the
entrance hall.
oceoloSel 2opE:§ csepagod 2§ ewnyod cul:iap:

m@:GEnE:Gﬁ aamngogr?: méﬁcm £59$:|1

30. Hand: HAND-ME DOWNS (S). Eng. equiv.
Reach-me-downs or Off the Peg. Ready- <

rs -\\ !
&~
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made clothing.
20c30m0)::44:5 "Reach-me-downs" s3ewr05
"Off the Peg" §¢ oppSa0pSn 3220¢ g 60002003

¢ c c
crlelepicrlnoH | QILU@:DJ‘D: crlolopicrlnsHll

31. Hard: HARD-BOILED (S). Eng. equiv. Hard-
headed. Practical; not sentimental; businesslike.
320c00maYmss:s "Hard-headed" ¢ oppSaopSu
CO0360R,03I6200 BOICP:OP ©30§6200 PEC§:6020E
oceoonll
George is a hard-boiled man of business.
Gqp20pS cpdeg:gcs (ol) mepdapdeps condeoy oy
29 02883 0p54
HARD LIQUOR (Whisky, brandy, rum, etc.)
Containing a high proportion of alcohol, as
distinct from beer, light wines and non-in-
toxicating ("soft") drinks.

60031 2§31 8 02095030398 ¢:§§(0E:2005 3905
qlin wE:030303¢ raddeo0ps FBuScS0deurad
(32605¢)) @350 [Eemgo 0l §oopSi w3005
R:986qP20p5 81 9300003IB(GE o BRSO S
mﬁag:eqrgqé mméo%ége Gﬂ)ﬂé:g‘) Erﬂ:‘?o:méll
HARD MONEY. Money in the form of
coins, as distinct from paper.
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egen 330320p590 ogy|eEodecon0pd oydeo!
[0p:cl:9005c0020p5 03,0398 6200 Gadadu

HARD SAUCE, Any sauce not in liquid
form.

BYYL QRS 0P23, ©2:23:q20p3 PN

32. Hold: HOLD DOWN. Keep, retain,
8E5C:90 pS03E&E0RS
He is a good workman, and will hold down
his job.
2905 3PS E2:6mME:63:{9de) 9pe 3PSa)
85C:g0 0pO03E&ESGeS
HOLD Up. Lit., Arobbery in which the vic-
tim is ordered to hold up his hands above his
head so that he has no opportunity of resist-
ing. Met. sto something by the use of threat
or violence for the purpose of robbery.
QOO QYU IARGOT 28[EE: o[0§CdSE0
60 OIS0t &N VABYPIN} pi6al i3
3 cfgondcon:q§ 328§ 6016200 oa:gda05H
2000 — CYUN5036200 GRS UIIAS(8E VP qEO:
02005 $0podepa? F(8:0008: Bé:efzn0s qdos
2051 \
The bandits held up the express train (i.e, <~

rs -\\ !
&~
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33.

34.

35.

36.

&Eie

stopped it by threatening the driver), and
robbed the passengers.

o0:[0gpro0pS 3(8§6:6000:07 3(6:4p5:(6¢ 008,
(wopewat:enin) (86:6(5005 §000§3¢E:[5E:02005
[6¢) cog) 8§:20p5qp:ad anﬁo%n%%ngéméu

Home: HOME-FOR RENT (S). Widow.
033101

Hot: HOT DOG. A bread roll split and buttered,
with a hot sausage inserted between the

halves.
ompegpc: 9o (2§ ewrod 32200:) pySconom
G00003205000:20p3 60lER§.a3:qaSH

Jump: JUMPING ROPE. Eng, equiv. Skipping
rope. That used in the game of skipping.
20c36ma3:3§5:9 Skipping-rope s¢ sacpoqu
O§:00GCOIgPE MGVGP: 0203, (D94 CDO:PE?
@i GeopsBe 5B

Kentucky: KENTUCKY CARDINAL. A small
North American bird with brilliant red plum-

age. Name derived from the scarlet robe ©

rs -\\ !
O
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worn by cardinals of the Church of Rome.

Gmfﬁum 33@8: mcmégquﬁmé G@’Jfﬁmcﬁ
E’lmqﬁ (j:ﬂ%cu%mg}eﬁl: [ GGPH ﬂqarﬁmpézw)&? ‘lmrg:
o&:[03:8 F20yCuEsN§:6005(m3: (Cardinal) gp:
0055086002 [1305693:66pC005Q¢ 50E:20M300005

S.E'Hé I

37. Lawn: LAWNPARTY. Eng. eqiv. Garden party.
A party, frequently informal, held in the open
air.
mﬁngamni:mi$:§ Garden ol quléaacacen D0
c2000533p@ B[QE0§) CoL(aE Jeupod mciué
S 0i€:0[0j0p8a0p5 gpiea0o3sE 326802ETELE
396:3DHC VUG m@aéégu Bngaé:@;ﬁg

ROPeg!

38. Let: LETDOWN ONE'S HAIR.
Relax: behave informally.
2005607¢ D A5006§205 Il BOFIIA0P 00§:236:
Q05 WFMBAY: V§OY:(GE C2060CMBEUC
cpSucsn BoS0g:030508: 6[306anE G000}
ogodegodcodaodes(gE(gda0pSH
LET UP. 1. Stop; cease.
qSd20p51

_ .//_)
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He's a man who, having begun a job, will
never let up until it's finished.

00 BRSNS 08¢ 6[B:eqc: MuScony
GIKSUEQ}HU.S (\Rkﬁi: HU?USURHI

2. Relax one's efforts.

mrﬁccgpméu @Fm: GDG:CI?D%&EO% qﬁm%mén
There will be no let up in our determination
to provide more houses.
3:dsoqpigesoondepOagupaops agjgdcRel 203905

§1§05000:3|0503 cLSeagRA3§epS vLT3GLN

39. Limited: LIMITED EXPRESS. Fast and luxu-

40. Maid: MAID OF HONOUR, Eng. equiv. Chief

rious train which carries only passengers
prepared to pay extra fares for speed and
comfort.

aqIE[e§95¢ 2 a5ea0E 0050008003 30305 5
0960165008 0p5 5§:a0pSqpr03000 Jesoolen:eann
oq€[6§ 883005 &:qc0m:n

PARLOUR CAR copS:qu

bridesmaid. Not, as in the past, personal at-
tendant upon a queen when she appeared in
public.

&
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:200303ea3:3284:3 Chief bridesmaid s¢ saoponn
CqEGR01T1T§§:60 DELEMBON:I B5g56a0038]
aSadolaoniqpd BweodsdeadopS: oo

0oC:3EU303 ROY(BE: BLICIEON M3 RPVPS
¢ 00308:6 2E8m F2Y§sd0pSH

41. Mail: MAIL MATTER, In the U.S.A this con-
sists of 4 classes - 1st class, letters; 2nd
class, officially recognized newspapers and
periodicals, 3rd class, printed matter and
parcels not over 8 oz, on weight; 4th class,
anything else that may be sent by post.
DBC§PY 0OOCHEPIT, D20305¢ OWE G,
qQop8 Pepogy| B.ewp> ogps:
Bcefm§0pSeconed wol:mepog|ap 3on§:300:
G qu: §@:}:mﬂ:méu
00T TGO cuzeoq:{sd0pSH godwoTay:
PO0:eD 0O6P:0C 323332605(0[[3E:5q20p5 2000Ci00
gpia 20053 VoS EPS(SE FPYEY§ CPOIE0EIN
@600 q: [60[0320p51 0BW FBYFO2:¢D FG0:
I © c32C005 636202 $8S002:20p3 Bepo)
qp:q.@o;l s00Scpqp: (60051 00YP I3
@203059050¢ c0:§cd qa0p3 F:(g:09p5:4p: (86
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42. Mason: MASONAND DIXON'S LINE.

A line bases on a survey made in 1763-6 by
two Englishmen, Mason and Dixon. It was
accepted as defining the boundry between
Maryland and West Virginia, following a dis-
pute between those states, and was originally
marked by milestones, on one side of which
was carved the arms of William Penn, and
on the other side those of Lord Baltimore.
Until the abolition of slavery it was gener-
ally accepted as the dividing line between
free and slave owning States.

Go0CHE 30M0C oY@ qjS:e(030C:n
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43. Measure: MEASURE UP TO. Reach the level
or standard of.
230¢820051 8d20p51 ;ME:onqpS0y Vg cus
&€20p51
No girl is ever likely to measure up to May's
standards of beauty.

N 038§:060:9 GO o;ugéﬁ%aﬁ SgaSed

44. Muscle: MUSCLE INTO. Thrust one's way,
frequently by illegal methods, into a busi-
ness or profession.
8:goreqiapded: a3eupod 320n050pss Faoadey:
0&:cmpl:900090p8:33 oB:0a0a51 gpieaonaanisd
orep:e0ceann (o) eegomeean §p5:(seH
Tom Smith is anewcomer, but he has already
muscled into the political circles that con-
trol the town.
0pS0edpS 6[3p8my cluatieg.conoy 0d3:
20p51 936205 290pS (6,09 B§:q)0 g003c0:0
§E¢eq 3230530§:0528 03:q) oeapadcoaS (¢
20051
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45. Night: NIGHT STICK. A short, heavy trun-
cheon used by policemen on night duty.
200200803 g2 OPCEE00EED 036) GOOAS
28820p5:00p3 07051

46. Oil: OIL-CAN (S). An unattractive or unpopu-
lar girl.
336509C46§|620 29 605 ap(MB|BegPIEa S8t

ReO:ll

47. Old: OLD COLONY. Massachusetts.
©23003)|:3005 [OpS§0SH
OLD DOMINION. Virginia.
o()j:4:000: [0pS oS
OLD GLORY. The national flag, the Stars and
Stripes.
[muSgEqpiac Bmoc:e[moc:qp:ol §eaon &§Eécord

3205 (Fweefms [0pSecoolemaad)i

48. Once: ONCE OVER. A brief, superficial ex-
amination.
sang| :eolude(op odeso:(mpsq[EE:
I gave the car the once-over before we started.

0pl§607520p58§000Ee0g058 mo:0p scng| Facolwd | ©
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49. One: ONE HORSE. Inferior; of little impor-
tance.
G023 ﬁéqpcm sacsl:tﬂ @E: Hﬁcmu
Mother lives in a one-horse town near Bos-
ton.
sasemé m%moa%@l_m.%:ﬁ Gn:::)Sfi{.qum @L
63,5 c§adE0pS

50. Out: AT OUTS. Disagreeing with."
2069796096505 1 06020303205 1
Mary is at outs with John over their holiday.
ROeN 30:008qo30} PSP mp§eg§RAYRYe4S

0052005¢) Gof0S g§sE 206DV

51. Owl: OWL TRAIN. One leaving the terminus
between mid-night and dawn. Similarly, Owl
Taxi, one available for hire during those
hours.
2000S0§:651E4¢ §:62000351§30(030:3 3079
ogod0pd S1qoo0t Baoion woCimg§303C:g 6(u:
203 mr{gagmm%mé: Owl Taxi vp eslo0p5H
(Owl = &:ad) '
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52. Packet: PACKET. A packet (S). A consider-
able sum.
ege(m: Ime(ernda(eot
The old man made a packet out of his gold-
mining shares.
3203:(05:0p5 Jpelegogc: 0:6eOGaI0p0CE Y
quSungp:e ege(m:me(grndm(eo: g§30pSH

53. Pail: PAIL. The full dinner-pail. Symbol of gen-
eral working class properity.
GLORUYFYE060: YO§:00: DN, 03:0PD[B:
Q09 663(00p3 PYOILMRON GIOCIREFD ©:
G200m6§RCea:I (0305§05 3289059 PSR
¢:4¢ [cp2) ,

Every labourer dreams of plenty of leisure
and a full dinner-pail.

20)52060:03¢: 205§ Eqp: §8: coxol:gseo
©21G20003G§ AR CEO:0T BOIMIUOH 06100205 I

54. Parlour: PARLOUR CAR.
A luxuriously-fitted railway car for the use
of which an extra charge is made.
58:40:90 16208000105 8658:qo00i0qn o .
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55. Patrol: PATROL WAGON. Eng. equiv. Police
van, or "Black Maria." The vehicle in which
prisoners are taken to the police station or
jail.

B0c85ma):ms4:9 Police vano§euyos Black
Maria §¢ oppSa0pSt coonoonigqp:al §oosg: o,
0005 Gooocad, Jeaaanpd LI
(&:09pSconéegpadaopiamail mE: aieops:
328ouSqopSn)

56. Pay: PAY-ROLL. Eng. equiv. Salary list. List
of a firm's employees and their salaries.
26086 :o3:344:5 Salary list §& oppSoopSu
QBB RE0E: 0035 9ROREN COCIGPITY G

@mo::naf mmmqﬁ:n

57. Penalty: PENALTY ENVELOPE. One used
for Government business, and upon which
no postage-stamp is necessary (Eng. equiv.,
one marked "O. H. M. S.") A "penalty" is
charged when it is unofficially and improp-
erly used:

-"//
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2ra504qPH 0QOCE:qPIa0305200 3223:(0P0pS @
BodSn wé:ea30560l 03¢ 03a85eslE:ndqsecdi
(3600§3 wé:eom3odqjiopc "O.H.M.S" 05 055856
2053500010051 2gpS¢o On Her/ His Majesty's
Service [soq) 26/ 2pqced:(godeN Becordun
328¢uSqoopSn)

mé:ngogtr% ﬁ]:fﬁgeu?cga?) mcﬁa?:m:ma?:@c&la

acﬁﬁﬁ@é:&qﬂéu

58. Pipe: PIPE-LAYING (S). Eng. equiv. Wire-

pulling. Exerting private influence for po-
litical and similar purposes.
20030m2):3284:5 Wire-pulling §& oppSaopSu
§Eéaeqpopc(edcor :(g0:6000 B3 oqpiayc
[s6c0 28:08 0fcSeq: =§§m0lgp:03 333:9)6)
FPycIBequn0SH

After a good deal of pipe-laying, Thomson
got himself appointed Chairman of the Com-
mittee.

(l)ﬁlﬂgﬁ'q: 3?§$3?01 (33{73633(?3:) O%U% G('DDE:Q’J
322):[0)) 23§050E0PS emde0dp0rg 98325[5E:59

QoS!

59. Plate: PLATE LUNCH (or DINNER).



wcef§m§ad8ud 8odwad JE

A meal in which, to save, time, the entire
course-meat, vegetable, etc. is heaped on one
plate.

G§,0050D 2 VLY PO EEPY FP0Y FY:0IC
B §NR§D 5006045 P20t VE:5:00E:Qad
0203 1CE:0303 V§:M§[0: OgIPBRE g oo

[
cmm@é:u

60. Play: PLAY THE RACES, Bet on horse races.
@E:mc@:@l&équé Gmézmmzméu @E:GGJDE:

méu

61. Pony: RIDING ONAPONY.
Using a translation (or crib) to help one, il-
legally, to pass an examination.
o20000(0§ 000:3j05¢ oR:ea:(5E: 2 ewpod J:qa:(s¢
©2060g0 00ce:JemC(BEqF aproopSH
He would have failed if he had not been smart
enough to ride on a pony through his Greek
prose.
22958 ofeenoeGeistens cqeopSog s oprep
8:3/3¢: o[odag)é 00630 dguS §oopSH

62. Poor: POOR WHITES. Originally applied to,
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the white families living in the Southern
States of America, but possessing no slaves.
Later used indiscriminately of the shiftless,
lazy and generally discreditable white inhab-
itants of the South.

RO I0:(3¢ coyragsqp: GERE[BE0§05 Fce
o 602E3C:{gpdqadqpig egpEa0pg cplgSaoog
P} opSegiiadedensn omormaiimg o
28ouS¢o “;:::E:Elem C\R@”_qp:" 03 [sd20p5H
6§nCm3]g conlign 30q00pSEEgS:e§ea0n ¢E:§
G0l gPiea00TE QA GEEPS: ME:Pe00
comCQC:ag op(sgp:od qpdSpg§:eslcol epoge wot:
coluxgal adealed] (s §S:20258:¢: 3a3:[0P0pSH

63. Prairie: PRAIRIE SCHOONER. The large, old

fashioned two horse wagon in which early
settlers in America packed themselves, their
families and their possessions, and followed
by their cattle, travelled westward.
[C:8060mEma0pS [B:e0:6) eq:e0§6200 qooo:i
B6e§Mo053 6q:S:0006apnd 326(33c5a 203
ma@:@Lmén 20032005 So00:pgpiscaoy 2RS
32Q:qpi 0EpS:qpP: 0050309 qaooieul ooCE)

2640053863004}, 9§:4E3[3ep A gorpS | ©
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64. Prudential: PRUDENTIAL COMMITTEE.
One elected to deal especially with the fi-
nancial affairs of a company.
n?gcﬁmﬁ?sﬁ :r::gp::ccl:rﬁgqp:(ﬁ SBGE:‘IJE{E GSD’:JE

c _© C~ c c < o
amcl&‘- Ga:cmmg_me:m:ma ~lepal-lepl]

65. Public: PUBLIC ENEMY. A modern term,
roughly equivalent to the old English word
"outlaw", applied to a criminal for whose ar-
rest the Government offered a reward. The
first person officially designated as Public
Enemy No. 1 was AL Capone, the reward be-
ing $ 25,000. The next was Dillinger, shot
down in Chicago by Federal Police in 1934.
[CaSana§oqn ca05303:304§:00065(sd20pSn 32(038:
3016 2685maj:ag4: outlaw (oqs:clo:) §¢
28ouSoppSaopdn wCiaeo: ©6:88Eeepm0p0d ::
Q0 960756g QOGN PROTeER]iFR0
2310008 60luroq[8da0pS (Fcefm§(GpSecoacel)
[CpSop.q80932905 (0) (80 veoesY: 20059055
9o 9ad:(03: BdSSme§:(gdopS Qeorieg
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[8820p5n 9gRg 95803¢ [GpSecoale §oadg.08qp:
™ 2903 §022Q[BL.8 0BP330SH

66. Quaker: QUAKER CITY. Philadelphia,
founded by William Penn, the Quaker.
gosef@ i 8003058:020:(F o esl[sE:{s®a0pS woé:
BLo? Sagjoc:mepSq 081c5063:m 03p530aSH
2q20p5 (3030 63l 9qPWN§ FE:02:D:

BSopSH

67. Real: REAL ESTATE. Land and houses. RE-
ALTOR, Eng, equiv.
. House agent, one who deals in such prop-
erty.
Bl 33:38qp:n BofgadidsS o3uSentapasi
P0cS0ma):m§4:5 House-agent ¢ oppSaopSu
RRpS (3efg33:3364p:4¢ 0od0ade) 00§0R

c c <
Ga02C aﬂj r;u::ne n

68. Right: RIGHT OF WAY. Eng. equiv. of Per-
manent way, the track along which a train or

trains run.
&qm':': :‘%“’”?“5 ‘?"‘Im“tha’”mémﬁ:u
wtcSSmoipaag g Permanent Way o opeoogSs <
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(sgosbe: ep Bosoofrogoritat s8ypebSoopS:
:r;)::néu)

69. Room: ROOMING HOUSE, Eng equiv. Lodg-
ing-house, as distinct from a hotel or board-
ing-house in which the inmates have their
meals.
0p5:888:1 00p5:33B50050§ :20§:60:66:2003 336
F2CODIBIHI 20c30madmss:3 Lodging-house
5S¢ oppS0pSn cgadEaggpiay cwet:men: 3000l
CORJ:e2D U%U)USI a?g eu?ofg conal ca}::Ec%.?tf: [éoqo'
2051

70. Row: ROW OF BEANS. Eng. equiv. Row of
pins or Two pins. Of little, or no value. Al-
most always used in the negative sense.
»h85:ma3:345:5 Row of pins or Two pins
5 0ppSa0pSu 0n§§recon 0Qedadt 3:(Eondiedcy
:33@5:01 cqjém a%::uén
I don't care a row of beans for your objec-
tions.
6C:8,803053)0503 €] 90 0QegadN

A
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71. Saloon: SALOON-KEEPER. Eng. equiv. Pub- &
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lic-house keeper; Landlord.
»0oSSmaj:mg4:3 Public-house keeper;
Landlord o3 $¢ oppSa0pSn

2qp:[0pSay 00p5:86500E3EqEn 336 CH

72. Say: SAY-So. Expression of opinion; also de-

cision.

FP0pF2501 39:(3053)0503.09 podeESoE(g[aE:H

I don't expect to be allowed any say-so in
the matter. You have the final say-so.
20p5B04¢ 0052005¢) BUIFTO YOI6WINE[0ZE
qe8genSay g8 wegpeoln EpS cg§20599:
PECSE PRI PO366500E[0gS (Gd0S

73. Scratch: SCRATCH-PAD (or BLOCK), Eng.

equiv. Scribbling block, Pad or paper used
for making rough notes.

335(’35393.?:33.&@:@ Scribbling-block &¢ oaé
2051 9059(36:qp:1 6q:905q§ PoGR:OgYOP05 2,

quecﬁ mangu

74. Shingle: PUT UP ONE'S SHINGLE.

Eng. equiv. Put up one's brass plate-the en- <
graved plate used by doctors, dentists, etc.,.
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that indicates one's profession and qualifi-
cations.

c[03:a8&:0905008 205

26c30ma):344:5 Put up one's brass plate s¢
pS20p51 ;8 R)E:R [oeedeoniearn efo3:ol
602 (3E:0705)u

S0EPOSGP:I AN ORI P VEPOFHP: DAOFM
mé:o% aaa?@lgj aaccé_aﬁ aamoguazoa%ésp Q?ﬁt;;:t
BepSF:|C: 265005303 eo3:adE:opodeulopd
Gﬂ:ﬁ:m:méﬂ

75. Shoe: ON A SHOE-STRING. With very small
or inadequate capital.
cge[03: :ac:m&:0(6d0600005 6lopSed(sct
He started the business on a shoe string and
is now a millionaire.
02005 cpée§:al 2al:meire[sdoca0nd 6[0pdd
(6 00nE3¢) w0 §:[og05 peg:(sdesCr

76. Shoot: SHOOT TO DEATH. Shoot dead.
U'EI ma%méu
The robber was shot to death as he tried to
escape. )
ogoSefGiaf Bren:ao(5E o2320pS 082005530005 ,
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77. Short Order: Eng. equiv. In no time. Very
quickly; almost at once.
320086m03:3244:3 In no time §& oppS0pSw
2cg§c[Sgo qodq:cged
They extinguished the blaze in short order.
cBapS BraommodBicgied wegieqiies BS:

005302051

78. Shot: BIG SHOT, or NOISE (S). Important and
/ or influential person.
mcq:tﬂ mqocsprﬁ@é:ﬁ@l (:13‘90?05) @mmﬁ$

30l @:m:c:no cgr::lng i

79. Side: ON THE SIDE. As well as; in addition to.
§SH20Y1 Gep... Ol Be00E B :(OCH
We were invited to dinner, and on the side,
to a concert afterwards.
cRfeordol o} paon oxgal, BoSprasopS cly
000§ WwE:6§0053 M3 wpS: 8o5(03r:320p5
SIDE-BURNS, Short whiskers worn /with a
moustache and ending at the angle of the jaw.
ol:p8:c9: §0588:68:6E 19S5 030q05 CLOOMYPIND
cwomse ol:oEemn53E:3 (co:gieolmad) conif)

G200 3aegtl
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SIDE-WALK. Eng. equiv, pavement. which
word in America for the Eng. "Road".
26030 :o3:3§4:3 Pavement & oppSaopSn coé:
cm: o[ 26383 o[Buy §o:c0pSp Pave-
ment o3 3:cedm§odm ‘coé:” up eoeslad0pSH
The stands erected to see the procession
filled the side walk and pedestrains were
compelled to tramp along on the pavement.
coé:em:0(3) (vcvndewnd:) 20p5 P3PS G}
[BpS9a§ e000d50pSo0i00d alqp:(sé cgep vc0d
[CpS 0qSes6) cobiazo: cobieonodTmes(sé cwd:icol
onodegpod(m3qapSt (vcoadewn:col ¢o cogpad
o G§ePoiicy)

80. Silent: SILENT PARTNER. Eng. equiv. sleep-

ing partner.
26c88m23:344:5 Sleeping Partner §¢ oppS
:Déll

335656000 2@qUSL0CH Q30590 op8c§:3
6go02 c0pd00o: (i 6pdep 0200§090956502E

[8E: o[gopn

81. Sit: SITDOWN HARD UPON, Eng, equiv.
Set one's face against.
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20c88=:23:3545:3 Set one's face against s¢
o805 1 328uden 0§y E0SH

Station: STATION HOUSE, Eng. equiv. Police
station.
20c30mad:3s4:3 Police station s& opoSaopSi
qoas:i

. Step: STEPLIVELY, Move quickly.

oq€(esgo eg.aqp:a0pS 1 ago:0pSH
If you don't step lively we shall miss the

train.
oC: [0§[6§0230:q¢ clod, qoonred:o3 cgadSepSu
STEP ON THE GAS (S). Lit. Step on the ac-
celerator of a car, increasing its speed. Met,
Quicken one's action; hasten; hurry.
R85 (8§ 84: OR:(EERTOR0D GoDEOIIM:
@) msomdoooeqon: (oo:el B{s[ecqs Ggc:q
2005 326p) 03 §E:20p51 000z F28GELS CBP:000
cumod@ ySeaalqed0d 88aycles ogodcom

Qo060 20 é I

. Stop: STOP BY or IN. Eng. equiv. Look in;
Drop in. Visit casually when passing. 9

.. %
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20030m):384:3 Look in; Drop in 03s¢ opp8
2051 (8059302 (80Banqt: 3903000 oécopSaopSi
As he approached his old home, he thought
he would stop by for a few moments.
29205 G§AICIEP FO6UIE:T:3Y, GEPOS§IF:0P
86005 0EpSas 8o5m:adpSi

85. Straight: STRAIGHT TICKET. Election; To
vote for all the Candidates of one's party a
thing impossible in England by making a
cross in the top of a list of candidates.
cg:6000533Cep B3udn (ee§miopé :e0d

coont:eoqtial B060p¢ [madesaci(aciamn:(sé 66

n

-] @ c ¢ « O ~ ¢ £
Olooe cellopi=ab aletice e an Hep) mgec;u:mau 320004

cgé cga3.cde) equ)

86. Straw: STRAW VOTE. An unofficial vote, usu-
ally taken shortly before an election with the
object of revealing the general trend of pub-
lic opinion. More commonly known in En-
gland as a Gallup Poll.
[GSapa0go0earaconad Bijag apdaedqndes op:
com5Y emC:06 qadGCi30xC:330R0I06D )

208:50§ com00d0pEE: wE:RpS[aE:al BV ~
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3 Gallup Poll vy 38 opa8qp: esleoloopSu

87. String: ASTRING TOIT. A statement or agree-
ment to which some condition is attached.
20056038]0300060 :0301§o0p5 206900pS gadH
cgaC[0P, onooo:[a:u
He said he would support the candidate but
I'm certain that there's a string to it some-
where.

2 Peodeent:nd ccoonddepSuy cfcrdaopSH
20,6205 6000553016019 D05pS:000% cgol(O):
Sconign [6d630E: ogeS e IgPS RS
STRING TIE. A narrow necktie fastened in
front with a small bow.

o3:03¢esl a86(00d ogﬁ:c;céjo copS 0pS:(B):[co:eh
6q.03¢ pSegacaonianp (D3onecosi

88. Tell: TELL GOODBYE. Eng. equiv. Bid

farewall.
20030m:23:344:3 Bid farewell s¢ opnSaoaSu
30sl$: io%mn%méu

89. Thus: THUS AND SO. A curiously redundant
idiom, the English equivalent being "thus" or _
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"so" only.

033503 FBoguSomniad: cuoligeg0pd 30D
ma?:zaﬁﬁzmﬁqﬁu (Thus a%au?og SO mﬁcx'?:mé:
23:945¢ [G:20p51) 26c85maj:m44:3 Thus
a?g_eu?crg SO §._E oaé:u;_x_gu

Many people would behave thus and so if this

happened.
wc3(sdeoodegiC cpqp:poRdpS o). 2§ed
[BlopSge5§aopd

90. Tie: TIE UP WITH. Eng. equiv. Join forces
with.
326c38mad:3244:3 join forces with §& oppS
20p51 gieolE:ondepiaopSn @oRomg 9Gez0aC
20951

91. Town: ON THE TOWN. Eng. equiv. On the
parish.
Supported by the parish authorities; living in
an institution for paupers.
2H3Smwad:m44:5 On the parish §¢ oppS20p5H
B epmedeannamanfcopel GOODMOGREERINOD
S0pegqRoRS! |
F20056g:apdcs: 0310042003 FPog§ 0N 6§
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RERopap §52003 sgpilgpSapel 2oglefa3iea000dd
el $:eg(sé cgcdC(ac:n

92. Up: UPAND COMING. Youthfully alert and
self-confident.
$45qqd ogodeondg) 88030588 odqiup(odpdy
§le200
Moe was a smart up and coming girl of six-
teen.

§:2005 c050p5 §8§0SqOR05E) 8803 88
30%6[‘]0%@@'?%;339 o6 q;ﬁazaug ag:mcm:mﬁ
cu00’ (66320051

UP TOWN. The superior or residential area

of a town.
B.020[8|, 8N papcd )y, egcRCep copSoldponicann
Qe PRI

93. Wash: WASH-RAG. Eng. euqiv. Face-cloth.
A small square cloth used for washing one's
face and hands.

320088 mo%:m&@:é Face-cloth .5.5 oraémén
g05§08¢ 0054103 620:6[30208 0CepogE 22
(02095 0079§:0 @@0050cLSH
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94. Way: WAY-STATION. WAY TRAIN. A railway
station of minor importance frequently
equiv. to the English halt. WAY TRAIN. Eng.
equiv. Slow train, is one wich stops at such
stations.

BBGB'].:U"SBGPGprT%@E: H?lﬂ]é Ezqccmaam tcr]~e b H

:33&505" mﬁﬁﬁmnﬁ:mig:é halt @cf:: oaenméu

way train = slow train

260353203:3288:5 3265190001059 LOCIAY,
;e g:qm:slﬁiﬁlmzang 23085005 7020cd

meoo:gp:d 62003 qm:ofu R30S

95. White: WHITE WINGS. Colloquial name for
New York street cleaners, who are equipped
with white uniforms.

§09:6000058|,00 08:o0§.qE:eq0pa00qpicR0)
32q529: eslameol[go0pS o§ogo3 05 (g
cepcsolop 0059403 00530C(MdRSH

96. Wide: WIDE OPEN. Applied to atown or city
when the laws against immorality. drinking,
etc., are openly disregarded.

o3uSogSonep: Qas(oaiscs 305D IG5
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20p§ 200638, 9§e0p05 Ufzgiqm PopispSyydy
PYEIPEE: G0:000:6200 PGEE0l EPGEPADRI
@L@:qp:ﬂ% ag@:squcm mﬁﬂTmﬁD@ﬂ%méll
The Mayor is largely responsible for this
town being the most wide open in the coun-
try.

0269qC:0¢ a[8,20p5 aRaSayEodep: qos(e:
B G0 :6:q:(a¢: 0200503 3 B :gprad: (6
649320305 (B),60050§¢0 F(05:3m)05 000§ oSN

97. Woods: TAKE TO THE WOODS. Run away

form one's responsibilities; especially in
connection with voting.

FoR:o0(e¢ s08d60:[5E:4¢ 005005¢) §EE0: 020
cuMEN 6g:epol 02008F:YETEE:9 GHPEGPICOD
9g2:20p5 1 Ye30p5en See:d c§VRSH COIS
Qo3R5S 1

On election day halfthose who have said that
they are going to vote for Thompson will
probably take to the woods.

293§630C03 208060:0p5 LY MO3MOO5(V]CO:PYP:
By 030052005 6g:enN3Yc§.S GPEPI0dIFD:

905 ?l:DéII‘
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98. Yellow: YELLOW DOG. An utterly contempt-
ible person. _
PRsIPec: 00O comCi
The defendant is a yellow dog and unfit for
any decent post.
ODEpieRe 0o6p:5205 FR§EasROEEPEC: (80
§) 20EEOqPOBO0BEEPARIOIDISE BCRAIIFEON
AYELLOW DOG FUND, One used for pur-
poses of bribery.

0095 }:[5E:03g4pramagod may:(glas agdegn

a



Verbs + Prepositions/Adverbs
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(8105005 c0n:3qe070 329§:03 086003608E(S [sOca
o[o»¢ A Practical English Grammar of gqc:303¢:
oo} ecpecociBipfens eneoloppaei fecdropced

3(gpS o8 coculanpSu

' og1§6005eN 0g053[B:(800pS BonodsEa3earn 2hHadSeo
oY1 0§ §:qp: 00BRODRE clopd [Burnmy), o)jeoxkd
cﬁé olocoloopSn zqp:9eas on30:8 ([gdoloopSH
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copdeuiaiann:(es BPoITPEMIEYLSET] B op:far:

cecy§onudi S:govcoe 630050l poedagpS:c0503 (303

(3605

look for = search for, seek (gpega0pS)
look out =beware (2003c09:20p51 2003(020p5)
look after = take care of ([03p5 oo egpad0p5)
give up =abandon (a habit or attempt)
(505981 cocSacgpopS)

give away = give to someone/ anyone (co:0620p5)

GOQODn60RFRE S, (30008 6400500 culE:odol §egod
@09:020 80 03FB(8D 29:000:020000:1 [B08e00§3(6D
Q1000107000015 07003 WYYSPES! D:650056E0055(0: 0p00:
c§oep 6colon:i Gm:%'@uwé‘l_cqorﬁm cux8eocd:adodeé

GU20338YLSQELSYOIAIND GEOCIOHO5370:002:8EGM

e ]

3280001 (G:60% :ee{03:0700009m 88c0y [Bjes60p (B0
07 PIQOP(3CH B3} [PBudncraradomcopS: §o:
05 [sdend

32050l poeeayal s0§:0d(m3pScSosqé look for
™ 0530} [E300(gdoruSn 1ook outm odecdod [Buoo (o

e
jeplén]|

I am looking for my passport.
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Look out! this ice isn't safe!

2003000:60p1 Seq3[0ur Bodegjaoy:i

CINDMHGD 695(Q000103 I2P:I?§§:00090C:e0 't (=
transitive) a>olo3(mBo 2 ewpos 'intr' (= intransitive)
7560lo3(B00 0oFeodFTA:E0R [0o:0dH(E :D:!as:
030l go:00p5 206079601 05603320005 §98§00laypicopS:eed
002:0005 1

02q],3293:324.4:6039> 8§67 HOUPC> 60005
Q[C:§orud1 odcQ03(Buom 2Jewrod nﬁeﬁ@@mm@@ $OQj:
$830q:03.q074:c0p5: 603,939 F0l0N poed -

take off 303 oo 81050503, 28uSqEILSH

B3 00:32:[6¢ 050303 [Buxsfsdorudi

He took off his hat.

2q20p3 el 809007 O3R!

take off ¢o cmmécﬂmméc@@ég Joroda0pS o)
3280ouScopS: §eg(0§000S S:slencon mecgo) [Bux

[6230:6070760] 1

The plane took off at ten o'clock.
coussd oo s0oSgofndss dBEEy GorossooeS
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Transitive expressions

03303 F0Prmgigp:

aags capu

§o605Q3 P03 30P:30§16),3989:90 COGAY V0N

I am looking for my glasses.

71202083 aRIFO0R o390} GPegegoR

3lcod 00g),§r0yYeo%) §o00P3MD FPaDe(BoCo! [Box
d,6420500 MSB:eon(sdeo c0n:@Emmudi Ban:o(gEmeon
CEMMB0003 3005/ [Bu086a020§U0 320503035

& 33 I0005es] Emewond(Breon dunsdadiagionod{ononude

He took off his coat or He took his coat off.

Q03 RE ROIRAY0} O33R0

qoﬁm:n':ﬁqpm% 6510669 ol og)é), 3259190 coo:

ouSiI

I 'am looking for them.

Q382085 900} gpegesopS

3leud gprearomn:fsceon ﬁoﬁm:n'nggst%slé 6320050
3:0%5: @mﬁ_&?ﬁrﬁm mﬁm:c::\gﬁmugu

He took it off.

sg025 oforacd goSa0eS)

8005/ (0300862020 §603L2 o3¢ 80o4j: 3§05
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away, off § onojeogeoln ong, 005253 Meo gE:q[D
nda§ecod i aloeor 'call on' (Visit) gocor odg3um
Ropgday{o3i0Cegepope} vappin B:R[§08R8} §4°
ologeogs, vpda3eud(gconioloaudn we:oR0d 0gEIgad copard
oSeaSBal 4980031 gadentadoSeogd egepopiap 06
col05030:90 wagolop:i

I'll give this old coat away.

(I'll give away this old coat/I'll give it away.)

RI§ 82005 arfjopodmagjeuné:(aBiay cotudepSi

R|&S2005 Bu0Y GuBERSH

§2005¢3un away g, G§.0P60500p5:60mC:  G§PM
me0SpS:c0mE: cgapup§ent: cog §Coudi §oS00:
MBQSneory AWAY §), 64§22 Gt?ﬁp(.laq@{ﬁ I qﬁqomﬁeﬁ[:
pS:6650000:q¢ §9802:a5030 §280503 §p5:3207C1200

c3ePRALASY, 9030Rd, [gdoradn

b cznnidlzodE: cppmm [ungrboop: c§odal§Eands

He kept on blowing his horn.
272005 296l 96p03 0050054330
[Booogodap: ofecpaiioofiod egepapioal powaqpid

(6ol 8:005u

&EonuSi

0rg],64005m ‘4§ ' [BooocopS: cansvlmoyc: S
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It is up to you to decide this for your self.
3103 030503E83:(8058 moga5L0 ©E:8) 020083
Some of the younger members called on the
Italian minister to resign.

FPAABCOOGUSE0D F2§,0E]),00 F3000308(03:03 §05
0Q3q§ 6omC:a33(ma05H

The lecturer set out to show that most ill-
nesses were avoidable.

B o FBeeaPnlP:0d egpep:acae(onnt: (3o
300551 £0.0m3, aqo03en ‘gf Foon ocgeS Beoo
§20c000l8EmLSI 30 328youSg):aeorp caxot:

c C
coonc: @::q,o:mmn



Verb + Preposition /Adverb combinations
[PBuo + 8ono5/[pfumn8eonanssacyyp:

Account
account for (tr) = 3¢§cwowo 0oql:/ m6[3nC:{ga0p5n
coqi§6000588Ecconndemnl qE:[goopS (cpdad o,

6005 3223:0§05026930ZM)

A treasurer must account for the money he
spends.

O QOGEEY|:OIBEUNME0PS 9§ :FEID e qP:3?OR0%
oo C:[08EqepSH

He has behaved in the most extraordinary way; I
can't account for his actions at all/ I can't ac-
count for his behaving like that.




9% 8:[§i¢

Q05 2ep:(3e:4: (GpagadoopSn el :(gmgqp:
320305 0986 cd:0qE:6[0dC0l N / 085005 onel B03ad
[O1ges(sC:920305 camai:igo gc:e[u&Eul

allow

allow for (tr) = (3028 c0pfa3€:05:00:000:20p5 1 §0:00p5
30660l 30051 (eegdrodopd cSaedgodqp:
3223:0605qp:I G§G§G§:@$_E:wgqo:$_ 00520055z 2§:

oouSi)

Tom: It is 400 miles and I drive at 50 m.p.h, so I'll
be there in eight hours.
280 € oo 60100051 Clan 6§08 3E o ceoliomd

08283, cepoSogoreadi

Mary: But you'll have to allow for delays going
through towns and for stops for refuelling.
3leod (§,60305(80503m513, @058 copSormesl csnles:

[B4{Eoyo033 copSgo3consgigad]

Allowing for depreciation your car should be
worth $ 500 this time next year.

m@%ecqpﬁéagoﬁ méagé:mé:m:c%ﬁeugaﬁaq& oz o
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answer
answer back (intr) = ioﬁcq@a%:mén @@unﬁméu
80380388:88: BiaoapSs

Father: Why were you so late last night?
You were't in till 2 a.m.
20 6&: 06(30¢ 335005 805602031 §642§00

(0§ ecapodeanton:u
Son: You should have been asleep.
Beo BoeqHesad [sdoladgeudn
Father: Don't answer me back. Answer my question.
clad §o5cp§edd:ai clew:000 afsi

ask
ask for (tr) = 0§[030:00p51 c0E:a820p51 G205

The men asked for more pay and shorter hours.
oRypi0pS comBaorqfsé 2pSdecgpaf covtial
(320051

ask for somebody

(@) moqj:c[one: ceoopdi 2000E:66:20051
I met Tom at the party; he asked for you (asked
how you were/ how you were getting on.)

-"//
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cl 0360} 8p3599 60 30nuS ym ©l:d Fe[o0C:
~ c c ~ c ~ c <
6u:300051 (005 ed1 D 053]6RIe50S 1 6§03 EcmmC:

§,c00: ©2005)

(b) eo3.g¢eommcinpdn
Go to the office and ask for the Secretary.

Q:032:[0: @0pC:088 603 gEcomC:i

ask someone in (in cq 90 05¢5) = B838 ofas

805eal0 é I

He didn't ask me in, he kept me standing at the
door while he read the message.
2 c]o} 3BES0EF 6Bo5eal3on:n 2y @o60Scyors:

clad meoladogo vodSomnodqdescodonaSi

ask someone out (outeg eo 0503 ) = 3gp:{cpSon3BEa)
83 3c(seqpgl ©0:6200058 02050353, BoSeslpSu

She had a lot of friends and was usually asked
out in the evenings, so she very seldom spent an

eveining at home.
9pegn a9cudgiC: 3260l Ciap00C:qp: IR ge) oG4

poBrqpigl B[a€x0a8 8036sT[aE: sqeeofaopsn o, ©
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c[o3pé oS 0csoRC 363 Iegs§30p5H

back
back away (intr) = ms6puS 9360705 ©546[8),g0503§¢
603, (B3 2 R3elr3p¢ 6§o03034,530:0p31

When he took a snake out of his pocket every-
one backed away and stood watching it from a
safe distance.

sp0pS BoSade cfgordemné aposupcgadieannmsl
oRo3Ei04905035.9901q) Bo3qipSlqeare Bagomcosg

c c _c c T~ c
©050205q0600¢ (D5 32051

back out (intr) = ¢:col&:c98es00q§ 20600550
020056 6§705390520p51 6a0005PaRE0Q§ MO3GV:C0D:
903 [0§00pSQE86:2005w

He agreed to help us but backed out when he
found how difficult it was.

oS 0g§SchaoneBag a0eax0p30pS Bfearieops:
RS afecgudope(n3nt: 6og flaearomsl eyonaadae:

u c
20051

2

back somebody up = 805005 6005 emmiEse o




g GBS

Neeeles émzcu:méu

The headmaster never backed up his staff
(backed them up). It a parent complained about
a master he assumed that the master was in the

wrong.
coqE:206p(03:20p5 23 &N COA5EEOA50EPQYROP DS
325lg) 6000nd530:60:(5C: 6[0PG0N 0 EPOIOEDNBTY
copC:000:80003:m [0SR E WadBEep o6
$2:2025UP202 2 YOILRFPS I

be

be in (intr) = 336 0205 32620005333009¢7 §051

be out (intr) = 338 o20p5¢ cagaCM m@écgngaao:mén
&é:’%ﬁ&é% ao:[aC:4]: YOI

be away (intr) = 536 0o0pS¢ Iw§p5:ad: 020036 cRAdFP
532205 I

be back (intr) = gpS[o3pgo B ewyod eagraan o32:(G:
6§005(0§ 0002051

I want to see Mrs Pitt. Is she in?

0g]§6023 6903083603, c0l00SI ISP fulaocam

rs -\\ !
&~

-"/)



mcofm§sd8ud 8odwond 9€

No, I'm afraid she's out at the moment.
oqolop: 08:4p5:0l00051 296 m@ﬁamogrﬁaao:u'lmogu
(af00p0))

No, I'm afraid she's away for the weekend.
o§olon: 06:4p5:0l00051 596 I HIBOCIR: 3221000

Q0500 3§2:093, 8§:0g05232:0l0005N

When will she be back?

296 005607 [0§eepaiecd :

She'll be back in half an hour/ next week.

290 §98005320pE:/ 640053005 [0§6spadl a3§eadn

be for (tr) = cScon:0pSu (gpieo0omoi(sé (Burgadss
c3ooed)

be against (tr) = s0§ oy&a0pS (gp:e000320:(5¢ (Buoogad
8 o3ograogd)

I'm for doing nothing till the police arrive/ I'm
against doing anything till the police arrive.
Jeop wespodeq)c: 909ecgdf ¢l cjaonionnd/§eoy
scepadeg)s: 0690depaydy cl vcdaoay:u

be in for (tr) = 35008 0005 moq04¢ 603,
[BlageS §eop

&




Bo

§=f§15

Look at the wind-sock! I'm afraid we're in fora
rough flight.

0pCABOOICC:0) GOTIO(3:03 (MBS es:eunn cloy,
607 Geoupa&{36:3, 603 [3q9° §:§S0leonzonuSH
(ec0a8Sgp:g eoo(oc:03050056pS(8de(m30E: (006200

3290OIIDIEAD0P SHEF0DS)

If you think that the work is going to be easy
you're in for a shock.
F20p6um gudapaddendad 6c:colql ef: 3a30500008,

@551@03;}?36 I

be over/ past (intr) = [8:8:00p51 g8d20p5n

The storm is over now; we can go on.
303 9§0pC:q50230:8n clo3, §:50058E(Bu

be up (intr) = B38epoo0pSH

Don't expect her to answer the door bell at nine
o'clock on Sunday morning. She won't be up.

07§06§650650500C 03:4083208 033]:68]E:6000E:03:
0703 296 66[30:86605ed, veyPEs N BOepgd

HU?O'SGJ?:O’R:II
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be up to (tr) = 08§d3c7 RSqda} mowdgreq
28e502E&E camdea001 apdesontdEearnndeant Y
:ntf:me:ﬁ: aaqéa;qé:ﬁm 0oc:eN nﬁgﬁm: it@ﬁmugn

29,6205 [Buxogadeopd: [so&Eoudn

After his illness he continued in office though
he was no longer up to the work/ up to doing the
work.
292005 c§adEecmnl:(go(Giego05 §:330030MNOS
20051 936205 BYS03 emnlieamnt: eaydgcscon
be up to something/ some mischief/ some trick/
no good = m8§mdgen ©emaE:0 QSN
0;_)50%5Gcgﬁmén

Don't trust him; he is up to something/ some
trick.
29,03 60331 29U BUPOSEWI05/ MAB§MLS Apdery

§oruSH

The boys are very quiet. I wonder what they are

up to. |

cpeneeieny 3egd 0305a80588wmes(mooddn omgp:
eu?ogmcqfnfé_ @G*@Cﬁ ec[ooonoSolo:i N
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ol oqieo0qie0p 039303 Boadulolayecyened 3203

B0y cw30con:[s:e§e0nE: 2003(g|pos20:0ln

up to someone (cgo05m 98’ (03000 cSadecyfornd) =
02004 §205 1 '

It is up to parents to teach their children man-
ners.
m:mﬁ:qp:o% m@lsaﬁsacqa:cﬁacmé:cmﬁ 335:135

ar{::aq@ 3mcog?omo$§mu§1|

I have helped you as much as I can. Now it is up
to you (You must continue by your own efforts).

clm HE:nn? mgﬁ:q%qé@:@u 207 6730533‘30%050%@

000963 6C: 00§01

. bear _
bear out (tr) = 3205502005

This report'bears out .my théory. (bears my
theory out/ bears it out).

f00o¢:m cl mqmmgmucﬁ mmé@lmugn

bear up (intr) - 03633035 o8:aSelBeaged diogel.

F. -\\ ~
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20051 3[35:3: 360708 200833 FAP3saESE0pSH

The news of her death was a great shock to him
but he bore up bravely and none of us realized

how much he felt it.

296 G005 00E:0pS 2 BRS [Bieo16000 B>
0§ N§RSamdad (86351 2§65 apm (3035
qaSs3E3g) o epSgBodadRadaelnt: Mooty
©pS29g) ©a33[mecon

blow
blow out (tr) = 8: 0205503 §056)8&:200520p51 2§60’

o%ngao%@@:mo%méu

The wind blew out the candle (blew the candle
out/ blew it out).

ceo20pS Beunt:o3E (8:) op 03059058 6:20053205 1

blow up (tr or intr)

(@) ceoad3yoSad:0pS coladad qadd:0pSt
They blew up the bridges so that the enemy
couldn't follow them (blew the bridges up/ blew
them up). R

Q§oqPion 20303 BC305§CHGe0gD 2903205 mm o

A




85 &
qPio} MR 53:003(M30pSH

Just as we got to the bridge it blew up.
%%503. a'ﬁngcspngcﬁngé’ﬁé U’.:mr:::mé Gu"lngr:écﬂngg:
aa'aza}méu

(b) cuocigooneaand eoogodcopS S
The children blew up their balloons and threw
them into the air (blew the balloons up/ blew
them up).
MGV AR A PEsoC:gpP:ad 9o5(M(G: ccocd
2§, 06eg53[30pS

boil

boil away (intr) = §oogaeepSmoiadongs§:on m2:meg,
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I put the kettle on the hot plate and then went
away and forgot about it. When I returned, the
water had all boiled away.
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boil over (intr) = coog20pSn
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The milk boiled over and there was a horrible
smell of burning.
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break
break down figures = mc0:80500q¢:e000: [go0pSu

You say that 10,000 people use this library.
Could you break that down into age-groups?
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break down a door, etc. = 05sl: 020p503 3Ea0:3:4)
rqodgca0pS ,
If you don't let us in we'll break down the door.
said the bandits. (break the door down/ break it
down)
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(a) 0p§.0052005(3: 25:033al moa:mmé 3050;{55[3@:
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He broke down twice when giving evidence on
his son's dealth (i.e. he was overcome by his
sorrow, he wept).
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At first he refused to admit his guilt but when
he was shown the evidence he broke down and
confessed.
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(d)

and he had to retire from business.
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The car broke down when we were driving
through the desert and it took us two days to
repair it.
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The negotiations broke down (i.e. were discon-
tinued) because neither side would compromise.
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Ibreak in (intr), break into (tr)

(a)
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Thieves broke in and stole the silver coins.
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Thieves broke into the house, etc.
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